
태국 

 

공제 동의서 
ข้อตกลงการหกัจ่าย 

 

사용자       은(는) 근로계약 체결 시 약정한 임금을 외국인근로자에게 

매월 임금 지급시 다음과 같이 (□ 숙소비만, □식비만, □ 숙소비와 식비 모두) 공제하고 

지급하기로 한다. 

นายจ้าง (                                       ) จะต้องจ่ายค่าจ้างรายเดือนตามที่ระบใุนสญัญาแรงงานให้แก่ลกูจ้างชาวต่างชาติ 
โดยหกั ( □ เฉพาะค่าที่พัก , □ เฉพาะค่าอาหาร , □ ทัง้ค่าที่พักและอาหาร ) ตามรายการด้านล่าง 
 
□ 공제 항목 

ㅇ 숙소비 : 월        원을 공제한다. 

ㅇ 식  비 : 월        원을 공제한다. 

 

□  รายการที่หกั 
 ㅇ ค่าที่พกั: หกัเป็นจ านวนเงนิ (                      ) วอน  

       ㅇ ค่าอาหาร: หกัเป็นจ านวนเงิน (                      ) วอน  
 

□ 공제내역 교부 

ㅇ 사용자는 매월 급여명세서에 공제항목을 기재하여 근로자에게 교부 

 
□  การแจ้งเตือนส าหรับการหักจ่าย 
       ㅇ นายจ้างจะต้องแสดงการหกัจา่ยในใบรับเงินเดอืนท่ีออกให้แก่ลกูจ้างชาวต่างชาติ 
 

외국인근로자                 본인은 상기의 임금에서 공제되는 항목에 관하여 

사용자로부터 자세한 설명을 듣고 이를 충분히 검토한 후 자유로운 의사로 동의함을 

확인하며 이에 서명·날인합니다. 

ลูกจ้างชาวต่างชาติ (                              )  จะต้องทบทวนรายการหักจ่าย 
และลงนามด้านล่างเพื่อรับทราบข้อตกลง  เมื่อได้ รับแจ้งจากนายจ้างเ ก่ียวกับการหักเงินจากค่าจ้างรายเดือน  

 
20 년    월     일 

ปี / เดือน / วนั 

외국인근로자                 (서명) 

ลูกจ้างชาวต่างชาติ                            (ลายมือชื่อ)  
 
 

 


